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ÖNKORM ÁNYZAJI h ír e k
Az önkormányzat képviselőtes
tülete 2003. április 17-én tartott 
ülésén a két ülés között hozott 
fontosabb önkormányzati dönté
sekről, a lejárt határidejű határo
zatok végrehajtásáról szóló pol
gármesteri jelentés elfogadása 
után 22 napirendet tárgyalt meg 
és hozott döntéseket.

- Az önkormányzat és intézmé
nyeinek 2002. évi költségveté
séről szóló beszámolóját meg
előzően módosította a 2002. 
III. negyedévi bevételeinek és 
kiadásainak figyelembevételé
vel költségvetési rendeletét.
- A 2002. évi gazdálkodás 
végrehajtásáról szóló 
beszámolót (zárszámadás) a 
6/2003.(IV.17.) ÖR. sz. rende
letével fogadta el. Bevételeinek 
tárgyévi főösszegét 537.718e 
Ft-ban, kiadási főösszegét 
535.996 e Ft-ban állapította 
meg. A Cigány Kisebbségi Önkor
mányzat bevételének főösszegét 
991 eFt-ban,mígkiadásait 933e 
Ft-ban fogadta el.

A zárszámadásról szóló rendele
tet és mellékleteit a polgármes
teri hivatal jegyzőjénél az érdek
lődők megtekinthetik.

- Döntött a testület (2003. 
évi tervezett bevételeinek és 
kiadásainak ismeretében) arról, 
hogy ebben az évben is, mint 
önhibáján kívül hátrányos 
helyzetű település intézménye
inek zavartalan működtetésé
hez támogatási kérelmet nyújt 
be a Pénzügyminisztériumhoz.
- Több éves sikertelen pályá
zat ellenére ebben az évben is 
benyújtotta igényét a Tavasz 
utca szilárd burkolattal való 
ellátásához támogatás elnyeré
sére. Az út kiépítését megelő
zően megkereste a polgármes
teri hivatal a TIGÁZ Rt-t, hogy 
az utcában bent lévő gázveze
téket kösse össze annak érde
kében, hogy minél több csa
ládi ház megépítését követően 
a gázellátás biztosított legyen.
- A helyi önkormányzatokról 
szóló 1990. évi LXV. törvény a 
helyi önkormányzat feladatkö
rébe sorolja az egészséges élet
mód közösségi feltételeinek elő
segítését, a sport támogatását.

Ezen kötelezettségének eleget 
téve fogadta el sportkoncepci
óját. Hangsúlyozva az oktatási 
intézmények sportlétesítményei 
felújításának, fejlesztésének idő
szerűségét. A szabadidő központ 
(Kossuth utca végén) kiépíté
séhez elengedhetetlenül szük
séges, hogy sportöltöző épül
jön. Saját forrás biztosítása 
mellett a beruházás megkez
déséhez támogatás elnyerésére 
nyújtott be pályázatot a Hajdú- 
Bihar Megyei Területfejlesztési 
Tanácshoz.
- A község lakosságának egész
ségi állapotáról, az egészségrom
lást előidéző okokról, a szük
séges tennivalókról, az orvosi 
ügyelet működésének tapasztala
tairól vitatott meg tájékoztatót a 
testület. A képviselők elismerés
sel szóltak az ügyeleti szolgálat 
működéséről. A községi önkor
mányzat 2002. január 1-től fel
vállalta, hogy önállóan is hely
ben biztosítja a készenléti szol
gálatot. Az egészségromlást elő
idéző egyik ok a parlagfű elsza
porodása a község bel- és külte
rületén.

Szorgalmazták a képviselők, hogy 
az önkormányzat a saját tulajdonú 
területein, míg a magánszemélyek 
ingatlanaikon fokozottabb figye
lemmel irtsák a parlagfüvet.

- Elbírálta a művészeti- és 
sportösztöndíj támogatás m eg
állapítása iránti pályázatokat. 
2003. szeptember 1-től 2004. 
június 30. napjáig az alábbi 
pályázók 5.000 Ft/fő/hó művé
szeti ösztöndíjban részesülnek: 
Birki Helga,Ujfalusi Valéria, 
Dorogi János, Horváth Tibor.
- Előzetesen állást foglalt a 
képviselőtestület önkormány
zati tulajdonú ingatlanok érté
kesítéséről és döntött a Vágó
híd utcában 4 db építési telek 
eladásáról. Az ingatlanok hely
rajzi szám és terület meghatá
rozásával a polgármesteri hiva
tal hirdetőtábláján is olvasha
tók.
- Pályázatok benyújtásáról 
döntött a települési szilárd 
hulladék gyűjtéséhez szemét- 
gyűjtők, több önkormányzat
tal közösen szemétszállító gép

kocsi vásárlásához támogatás 
elnyerésére.
- Önkormányzati rendelete 
alapján 14 család vissza nem 
térítendő 200-200 e Ft egy
szeri lakásépítési, míg 2 család 
100-100 e Ft lakásvásárlási 
támogatásban részesült. E dön
tésről szóló határozatot az épít
tetők illetve vásárlók 2003. 
május 12-én vették át a polgár- 
mesteri hivatalban. 
Lakásépítési támogatásban 
részesül:
M arozsán Csaba és neje 
Szemán Zsolt és neje 
Kövér Gábor és neje 
Csontos Sándor és neje 
Veres Gábor és neje 
Veres Attila és neje 
Terdik Miklós és neje 
M olnár Imre és neje 
Balogh Béla és neje 
Bálega Ferenc és neje 
Macsi Gábor és neje 
Jeles Istvánné 
Kovács Tibor és neje 
Géczi Zsolt és neje 
Lakásvásárlási támogatásban 
részesül: Verdes Csaba és neje 
Géczi Attila és neje
- Birtokhasznosítási Bizottság 
egyik tagjának Lakatos Gábomét 
választotta a testület. A bizottság 
működéséről és feladatairól e lap 
későbbi számában adunk tájékoz
tatást.
- Dr. Katona Gyula polgár- 
mester ismertette az Állami 
Számvevőszék törvényességi 
ellenőrzéséről szóló számve
vői jelentést. Az ellenőrzés 
célja annak megállapítása volt, 
hogy

• a kötött felhasználású támo
gatások igénylésére, felhaszná
lására és elszámolására a vonat
kozó ágazati szabályozás a költ
ségvetési törvény előírásaival 
összhangban történt-e,
• A pályázati úton elosztott 
tám ogatásokról az ágazati 
szabályozásnak megfelelően 
döntöttek-e az igények elbí
rálói,
• A jogszabályi előírásoknak 
megfelelő volt-e az önkor
mányzatok támogatás igény
lése, felhasználása és elszá
molása.

Az ellenőrzés során olyan 
mulasztást vagy törvénysér
tést a számvevő nem állapí
tott meg, mely személyi fele
lősségre vonást vonna maga 
után.

Javasolta:
1. A szociális igazgatásról és ellá
tásról szóló helyi rendeletet az 
időskorúak járadékának hagyatéki 
teherként történő bejelentés szabá
lyaival az önkormányzat egészítse 
ki.
2. Az egyes jövedelempótló 
támogatásán részesülők nyil
vántartásának pontosítására 
hívta fel a figyelmet.
3. A kiegészítő családi pótlék 
és rendszeres szociális segély 
jogosultságára a felülvizsgá
latot rendszeresen, a törvény
ben előírt időszakonként el kell 
végezni. A jogosult jövedelmi 
viszonyában beállt növekedés 
bejelentésekor visszamenőle
gesen ellenőrizni kell a vál
tozás bekövetkezésének idő
pontját (a szociális igazgatás
ról és ellátásokról szóló 1993. 
évi III. tv. alapján).

A feladatellátás színvonalának 
javítása érdekében javasolja:

- a közcélú foglalkoztatási 
kötelezettség teljesítése során
- a törvényi időtartamra is 
figyelemmel - indokolt csök
kenteni az egy főre ju tó  
alkalmazási időt, ezáltal több 
személy számára lehetősé
get adva közcélú munkavég
zésre.
- a gyermekek védelméről és 
a gyámügyi igazgatás helyi 
szabályairól szóló 
6/2001.(VI.7.) ÖR. sz. ren
deletben meg kell határozni 
az egyszeri kiegészítő családi 
pótlékot milyen esetben indo
kolt természetben nyújtani, 
illetve azt milyen módon (pl.: 
étkeztetés, tankönyv) bizto
sítja az önkormányzat.

Felhívta a jegyző figyelmét, hogy a 
törvényes rend helyreállítása érde
kében készítsen intézkedési tervet 
és azt terjessze a soron következő 
képviselőtestületi ülés elé.

Varga Györgyné jegyző

Köszönet
Köszönöm néked drága jó anyám, 
hogy tltót adtál életed hajnalán.

Hogy felneveltél, óvtál engem, 
hoyy utamra engedtél, mikor kellett.

Te tanítottál jó szóm, bátorságra, mosolyra, 
hogyan kell élni az életet, 

hoyy bízni csak a jövőben lehet.

Bársony hangod simogat, tekinteted betakar. 
Draga lelked szó nélkül is mindig érti, 

hogy gyermeked mit akar.

Keskeny vállad átölelem 
Hoszm hajad simítom,

Dolgos, draga két kezedet 
Szazezerszer csókolom.

_________________  Kxhts Cyorgyrú Zilahi Enlhl
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Úgy szeretnem meghálálni...

Ha valakit köszöntem akarunk, verset mondunk, éneklünk neki, vagy 
néhány meleg szóval kedveskedünk.
A z  édesanya más!
Családi ünnepeink között, ha rangsort állítanánk, az anyák napja mind
enképpen az élre kerülne.
Érzelmi szépsége, hangulati gazdagsága adja elsőségét. Keressük a sza
vakat, s ha ráakadunk a legszebbre, rájövünk, hogy azokkal sem tudjuk 
J'ormáÉa önteni gondolatainkat.
Ha a világ összes versét és legszebb dalait csokorba kötnénk, az is kevésnek 
bizonyulna kimutatni hálánkat édesanyánknak.

A z  anya miruíen nyelvben megkülönböztetett helyet szerzett az idők 
folyamán. A  magyar ember még jelzőt is tesz elé, édesanyát mond a biza
lom és az összetartozás meghittségével.
Kicsik és nagyok, fiatalok és öregek egyként és egyaránt érzik a biztonságot, 
ha a közelébe menekülhetnek.
Nem tudjuk, ki határozta el s mikor, de az anyák napja létrejött, él, 
ragyog és melegít. Minden igaz ember, gyermek és felnőtt, férfi és nő 
hódolattal gondol arra a tündöklő asszonyra, az édesanyára, akinek az 
életét köszönheti.

Soha egyetlen pillanatra nem lohad az anyai szívben a szeretet, nem 
szűnik a gondja és nem csitul a vágya, hogy szebbé tegye maga és gyermekei 
körül az életet. Már a kisgyermek is tudja, érzi, ha tiszta a lakás, meleg az 
éteí, vasait a ruha, mindez a fáradhatatlan édesanya keze munkája. 
Valamilyen módon minden gyermek viszonozza ezt a tengernyi szere tetet, 
a gondoskodást. Ki így, ki úgy. Néfm szavakkal, néha tettekkel, néha egy- 
egy félszeg mosollyal.
De általában egyetlen összetalálkozó pillantás is elég anya és gyermek 
között ahhoz, hogy érezzük: egyék vagyunk.

Miért olyan hatalmas az édesanya?
Azért, mert 6 a legnagyobb tudós a világon. Drága, tiszta szíve mindig, 
minden helyzetben tudja, érzi, mit kell tennie.
Tudja, mikor kell simogatni, jó  tanácsot adni és dorgálni, bátorítani és biz
tatni. Pontosan tudja azt is, mikor kell félreállni, elengedni a kezünket. 
E66en van az <5 nagy hatalma!

Egyszer valaki azt mondta nekem, hogy legyen az ember bármennyi éves, 
lehet már anya, apa, vagy akár nagyszülő is, mindaddig gyermek marad, 
míg él az édesanyja. Csak akkor válik igazán felnőtté, ha elveszíti élete 
legdrágább asszonyát.
Hozzád szólok most kedves olvasó.
Hozzád, aki még gyermek vagy, és hozzád is, aki már felnőttél.
Ha azon szerencsések közé tartozol, akinek még él az édesanyja, azt üzenem 
neked: aranyozd be a drága asszony mindennapjait.
Tedd ezt addig, mig teheted. Szóval, tettei, mosollyal, egy telefonnal, vagy 
bármivel, amirőí tudod, hogy kedves a számára.

És te kedves olvasó, aki már felnőttél, hisz elkísérted őt végső nyughelyére, 
ne sírj. Gondolj mindig szeretettel édesanyádra, s <5 örökre veled marad.

•Kedves Qyörgyné Zilahi ‘Znií$



Nagyszerű teljesítm ény
GYERM EKFUTBALL - BOZSIK 2 /HARMADIK SZEZON/

Ismét országos döntőbejutottak a katasztrófavédelmi verseny résztvevői. Az idén egyedülálló bravúrt 
hajtottak végre, mert negyedik alkalommal képviselik Hajdú-Bihar megyét az országos versenyen. Az 
ellenfelek még megszorítani sem tudták a csapatot. A bravúr másik része, hogy nemcsak általános iskolai 
kategóriában, hanem középiskolás kategóriában is Nyíracsád képviseli megyénket az országos döntőn.

Ha valaki azt hiszi, hogy ez olyan egyszerű dolog, annak csak elegendő, ha felsorolunk néhányat az 
elméleti és gyakorlati témák közül, amelyekben otthonosan kellett mozogni diákjainknak.
Tudniuk kellett: időre vegyvédelmi ruhát felvenni; sugármérést végrehajtani; 

tűzoltó-tömlőt és tartozékokat szerelni.
Elsősegélyt nyújtani imitátorokon.
Ismerni kellett a veszélyes anyagok szállítására vonatkozó 
jogszabályokat, bárcákat, riasztási jeleket.
El kellett igazodniuk térkép alapján ismeretlen terepen.

Ez még felét sem tartalmazza azoknak a feladatoknak, amit végre kellett hajtani. A felkészülést szep
tember elején kezdték heti 4 órás foglalkozásokon, főleg hétvégeken.
A felkészítő pedagógus / Moczok Gyula / ezért fizetést nem kap.
Gratulálunk a csapatnak, és további sikereket kívánunk!

A csapatok tagjai:

Általános iskolai kategória:
Barna Ágnes, Berki Csilla, Csehely Szilvia, Hetyei Roland, Rózsa Csilla, Újfalusi Szilvia, Czirják János, 
Gulyás Gergő

Középiskolás kategória:
Csontos Judit, Káplár Barbara, Nagy Róbert, Rózsa Anett, Újfalusi Valéria, Vajda Mária és Berki Zsolt

/  Sz. É. /

Nyíracsádi népdalkor

Nyíracsád egyik legújabb kulturális színfoltja a 2001-ben alakult 
felnőtt népdalkör, melynek vezetője Szabó Mihályné. A csoport a 
Művelődési Ház és több helybéli idősebb asszony kezdeményezésére 
alakult. A csoportba beválogatás nélkül bárki jelentkezhetett.

A dalkör létszáma már második éve állandó. 24 nő, és 7 férfi tagja 
van, akiknek az életkoruk 18-60 év között van. Dalaik az Alföldi táj
egység dalai közül, és helyi gyűjtésekből származnak. Dalcsokraik 
betyár, szerelmi, arató, lakodalmas, katona és karácsonyi dalokból és 
énekekből állnak. A közel 2 éve működő népdalkör már számos fel
lépésen és rendezvényen szerepelt. A falusi rendezvényeken kívül a 
szomszédos települések mindegyikében jártak már dalaikkal, és nép
zenei találkozókon is részt vesznek.

A csoport nagy erővel és odaadással készült a XII. Országos Nép
zenei M inősítőre, amely április 27-én került megrendezésre Fülöpön. 
A minősítőn „Arató és Ez a falu” dalcsokraikkal vettek részt.
Nagy meglepetéssel és örömmel fogadták a zsűri értékelést, mely a 
csoportot arany minősítéssel díjazta.

Ez a felejthetetlen nap a többi csoporttal, jókedvvel és nótázással telt el.
Újabb fellépésekre is készülnek. Meghívást kaptak a szlovákiai 

Buzitára május 31-éré, és egy újabb minősítésre is készülnek, ami 
június 7-én lesz M ezőkövesden.
Kívánjuk, hogy minél több szereplésen vehessen részt a csoport és a 
legjobb eredményeket érjék el.

Gy. M-né

Egy éve m űködik a 
B ozsik 2 program  
N yíracsádon. A 2002. tava
szi és őszi szezon után a téli 
alapozás és edzések idő
szaka következett.

Az iskolai tornaterm et 
egy héten kétszer bocsá
tották rendelkezésünkre. 
Hétfőn és kedden 2 - 2  órát 
tudtunk itt edzeni.
A hosszú tél lehetőséget 
adott az aprópasszos játék  
begyakorlására. Ez a já ték 
form a tétm eccseken hasz
nált pályam éretekhez jó l 
igazodik. Igyekeztünk ezt 
a javunkra  kihasználni.

A z idei tavaszi szezon
ban sok tornát szervezett a 
nyíradonyi alközpont és a 
H ajdú-B ihar M egyei Lab
darúgó Szövetség.
M ár öt fordulón vettünk 
részt, ahol m indhárom  
korosztály szerepelt. A 
tornákon a legidősebbek 
teljesítettek a legjobban. A 
fiúk csaknem  100% -os tel
jesítm ényt nyújtottak: 15 
m érkőzésen 45 pontból 
41 -et szereztek.
K im agasló teljesítm ény.
A középső korosztály is 
szépen fejlődik. Itt a  pon
tokat m ásképp szám olják, 
m int a nagyoknál, de telje
sítm ényük igy is 70% -os.
A legkisebb korosztály a 
legérdekesebb. Ő k m ég 
óvodások, 96-97-es szüle

tésűek. Ezek a kicsi gyere
kek önfeledt lelkesedéssel 
játsszák  végig m érkőzései
ket, nagy öröm et szerezve 
szüleiknek és a szakem be
reknek egyaránt.
Ő sszel m ég alig érezték ezt 
a játéko t, viszont tavasszal 
több m érkőzést m egnyer
tek és sokat döntetlennel 
zártak.

Itt szeretnék köszönetét 
m ondani az óvónőknek és 
a nagyon lelkes szülőknek, 
akik a legm axim álisabban 
és nagyon baráti hozzá
állással segítették a gyer
m eksportot.
Ez a lelkesedés nagyon 
sokat segít a felnövekvő 
sportolóknak.

Új színfolt a gyerm ek- 
futballban a G óliát- Mc 
D onalds’ FC-vel kötött 
szerződés, m elyet iskolánk 
igazgatója is öröm m el 
tám ogatott. A szerződés 
m egkötése után több fut
ball-labdát, kapusm ezt kap
tunk az FC-től.
Ezek m ellett kö telezettsé
get vállaltunk három  tornán 
való részvételre.

Két fordulóban rendezték 
m eg a körzeti bajnokságot, 
ahol a legkisebbek harm a
dik, a középső korosztály 
m ásodik, a legnagyobbak 
pedig első helyezést értek 
el.

OKLEVEL
NÉPZENEI EGYÜTTESEK 
ORSZÁGOS MINŐSÍTÉSE

NYÍRACSÁDI NÉPDALKÖR 
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A NÉPZENEI EGYÜTTESEK ORSZÁGOS MINŐSÍTÉSÉN EZÜST 
ÉRTÜNK EL

A nyíracsádi ifjúsági citera együttes alsó és felső tagozatos 
diákokból alakult. Fennállásunk óta falunkban, környező 
településeken és külföldön is előadtuk már különböző csokrainkat.

Minősítő versenyen még nem voltunk, ezért érthető, hogy nagy 
izgalommal készültünk rá.
A felnőtt énekkar példájára - akik arany fokozatot értek el - mi 
is sokat gyakoroltunk, aminek az eredménye az lett, hogy a 12. 
Országos Minősítőn ezüst fokozatot értünk el.

Ajövőben is igyekezni fogunk a tőlünk telhető legjobb eredmények 
elérésére Kabály Ferenc nyugdíjas pedagógus vezetésével, aki 1975 
óta irányítja a minősítésekre való felkészüléseket.

Csoportunk tagjai: Bálega Egon, Bálega Emese, Bálega Kitti, 
Bálega Vivien, Burkus Tamás, Duczár Tamás, 
Farkas Vilma, Fehérvári Nóra, Kovács Nikolett, 
Kovács Otília, Nagy Tibor, Német Anna, Szabó 
Nikolett, Smimyák Anikó.

Vezetőnk: Kabály Ferenc
Smimyák Anikó

Ez utóbbi csapat kivívta a 
m egyei döntőn valón rész
vételt is. N agy öröm  ez 
a gyerekeknek, alig várják 
a m egm érettetést. K ülönö
sen azért, m ert a nyíradonyi 
körzeti döntő m érkőzésén 
a hazai pálya előnyeit nem 
mi élveztük, m égis győz
tünk.

Ö sszességében a tavaszi 
szezon igen jó l sikerült. 
A m ég fontosabb: sok 
baráti kapcsolat alakult ki 
a különböző települések 
gyerm ekei között.

M ég egy fontos dolog! 
A m íg az em ber sportol, 
felelősségteljesen gondol
kodik, szám ít m ásokra és 
tudja, rá is szám íthatnak. 
Ebben van a sport igazi 
ereje. Nem  csak a testet, 
de a szem élyiséget is fej
leszti. M inden perc, am it 
a gyerm ek a pályán tölt, 
segít egészsége m egőrzé
sében, m egtanítja felelős
séget érezni m ások iránt.

M indez hozzájárul ahhoz, 
hogy testben és lélekben 
egészséges felnőtt váljék 
belőle.

Kedves György

O K L E V É L
NÉPZENEI EGYÜTTESEK 
ORSZÁGOS MINŐSÍTÉSE

NYIRACSADI 
IFJÚSÁGI CITERAZENEKAR



Idegenforgalom Nyíracsádon
avagy néhány naplószerű feljegyzés a falunkba látogatókról

2003. április 15.
A kék túrát teljesíteni akaró budapesti természetjáró 16 órára ígérkezett. Nyírlugos felől érkezik, majd a jelzés mentén 
tovább fog haladni Buzita irányában, Létavértes, Bánk felé.
Itt Nyíracsádon szeretne megszállni. Nagyhét lévén nem szeretnénk egy szállásadónál sem alkalmatlankodni, ezért a 
Tourinform Iroda fölötti vendégszobában szállásoljuk el. Vendéglőt keres, főtt ételre volna szüksége az egész napi 
gyaloglás után. Jobb híján a cukrászdában vesz magának harapnivalót.
Érdeklődőén hallgatja templomunk történetét, látszik, hogy ismeri Magyarországot, hasonló példákat említ. 
Budapestről jött, az Országos Egészségbiztosítási Pénztárnál dolgozik. Mivel a meteorológia végre jó időt jósolt, 
kivett két szabadnapot, korán vonatra ült, hogy minél nagyobb távolságot tudjon teljesíteni az országos kék túra útvo
nalából. Ott folytatja, ahol utoljára abbahagyta a gyaloglást. Majd visszautazik Budapestre, és amikor újra időt tud 
szakítani egy kis gyaloglásra, visszajön és tovább halad a jelek mentén. Az érintett településeken lepecsételik a túra- 
füzetét, ezzel igazolja, hogy teljesítette a távolságot.
Reggelit az ÁBC-ben tud venni. Másnap reggel fél hétkor indul tovább, még aznap Bánkra kell émie. /kb. 45 km/ 

Április 17 csütörtök, Nagycsütörtök
Este munkaidő után érkezik három vendég, akik egy éjszakára keresnek szállást. Szerencsére akadt olyan szállásadó, 
aki elhelyezte őket, annak ellenére, hogy újra kezdhette a húsvéti takarítást.
Hát igen, ha valaki szállásadásra szánta el magát, és szeretné megtartani a vendégeket, ilyenkor is helyet kell adnia, 
különben könnyen elveszti a bizalmat. Nyilván ők is valamelyik prospektusunkból tudták meg, hogy itt jól működő 
falusi turizmus van, aminek a hímevét nem szabad elrontani.

Április 22. kedd
Alighogy beérek az irodába, megérkezik egy hátizsákos ember. Fel sem tűnik, hogy nem magyar, mivel elég szép jó 
napot kíván. Majd kisül hogy német, Hajdú Bihar megyei térképet keres megvételre. Térképet nem árulunk, de keresek 
neki egy térképrészletet a megyéről, amit le tudok fénymásolni, hogy tovább tudjon haladni. Mutatja, hogy Nyírlugosig 
volt térképe, de Nyíracsád már nem volt rajta a Szabolcs Szatmár Bereg megyét ábrázoló térképen. Igaz, hogy a fel
festett kék túra jelek mutatják az utat, ő mégis szeretne egy térképet a biztonság kedvéért. A régi NDK területén lévő 
Németországból /Szász - Svájc/jött, a felesége meghalt, ő pedig azóta gyalogjába a világot.
- Minket a kommunizmus ideje alatt eltiltottak a vallástól, - mondja - és én ateista maradtam, de nagyon érdekelnek a 
templomok. Utam során mindet megnézem, úgy megyek tovább - meséli, amíg megpihen 15 pere/ Megnézzük a refor
mátus templomot. A többi templomunk is érdekelné, de húsvét harmadik napja lévén ott éppen misék vannak.
Szeretne enni valamit, étterem van-e. A szállásadóink ellátják a saját vendégeiket, de étkezési lehetősége nincs az átuta
zónak, ha bejelentkezés nélkül, vagy tanítási szünetben érkezik. 0  Nyírlugosig gyalogolt az este, ott nem tudták, hogy 
Nyíracsádon van falusi turizmus, ezért beutazott Debrecenbe, megszállt, reggel busszal visszament Nyírlugosra, onnan 
pedig gyalog a kék túra vonalán Nyíracsádra. Most pedig itt tartunk, hogy nem tudok neki egy éttermet javasolni, ahol 
meleg ételt ehetne. Ha van tanítás, az iskola konyháján éppen lehet ebédet vásárolni, de most még tart a tavaszi szünet. 
A cukrászdában megiszik egy kávét, és abban a reményben, hogy az útja során majd talál egy vendéglőt, elindul a kék 
túra vonalán.
Jó utat kívánok neki. Közben végig gondolom a túra útvonalát. Legközelebb Vámospércsen tud enni valamit, ami 
innen kb. 10 km-es gyalogút.
Fél óra múlva újabb idegenek érkeznek az irodába.
Az Országos Iparkamarától jöttek, négy fő. Átutazóban vannak. Szeretnék megnézni a középkori templomot. A temp
lom nagyon tetszik, beírás az emlékkönyvbe, majd a szomszéd boltok megtekintése, ruhapróba, talán vásárlás is. 
Debrecen felé tartanak. Hol van a legközelebbi vendéglő, ahol táji specialitást ehetnének? - kérdezik. Csak a Panoráma 
Debrecen alatt. Addig kibírják egy kávéval, süteménnyel - mondják.
Szeretnének az Iparkamarával „study-tour”-ra jönni egy nagyobb csoporttal, lehet-e arról szó, hogy itt étkezzenek 
es megszálljanak. Igen, ha előzetesen bejelentkeznek. Mutatom az ajánlatokat, mit tudnék nekik itt és a környéken 
megmutatni. Szálláshelynek a vadászház lehetőségei érdeklik őket, így étkezésre is azt tudom javasolni.

Április 23. szerda
A mai turisták csak estére várhatók. Debrecenben tartózkodó japán csoport szeretné megnézni a templomot, mielőtt 
tovább menne a Gúthi vadászházba vacsorázni.
A csoport 7 óra után érkezik. Toyama a város neve, ahonnan jöttek. Vezetőjük Hiroshi Koizumi színházigazgató és 
a japán kulturális élet, az amatőr színházmozgalom vezető embere - olvasom a névjegykártyáján, amelynek csak az 
egyik oldala japán, a másik szerencsére angol.
A templom bemutatásakor figyelek arra, hogy az egyetemes művészettörténeti dolgokat emeljem ki, hogy számukra is érde
kes legyen. Egyszer csak sugdolózás, mozgolódás támad. Előkerül a fényképezőgép, szorgalmas fényképezés kezdődik. 
Egyenlőre nem tudom az okát. A tolmács elmondja, azért ez a nagy érdeklődés, mert a templom falfestményeinek 
második rétegéből származó képeken / amelyek a XV. századból valók, és népies minták is találhatók rajta /ők a 
buddhista templomok jellegzetes díszítő motívumait vélték felfedezni.
A lázas fényképezés után a következő szöveg kerül az emlékkönyvbe japánul: 42. alkalommal vagyok Magyarorszá- 
gon, de ilyen szép régi templomban még nem jártam. Természetesen a tolmácsuk fejti meg számunkra a beírás szö
vgét. A japánok magyar kísérői - Pinczés István, a Csokonai Színház főrendezője és Gyula Ferencné, a HBM - i 
Közgyűlés alelnöke - nagyon büszkék arra, hogy ilyen nagy élményt tudtak nyújtani vendégeiknek.
Hát még mi acsádiak!

Április 24. csütörtök
A házaspár Budapestről érkezett, Hortobágyon szálltak meg a hotelben. Onnan azért autóztak idáig, mert még nem 
látták Nyíracsád Árpád-kori templomát. Prospektusban olvastak róla, amit az Utazás Vásáron kaptak tőlünk. A Pusz- 
tatemplom is érdekli őket, így a fotósokkal együtt, akik a Debreceni Agglomerációtól jöttek és a településekről készülő 
CD-hez fotóztak, kimegyünk a Gúthra a templomromhoz és az egyik vadászházba. A házaspár visszamegy a hotelbe, 
ott étkeznek, de a fotósok megebédelnének, ha lenne étterem.

Vereb Csabáné 
Tourinform Iroda vezetője

Egy gyerm ek üzenete szüleihez
Ne vegyél nekem dolgokat, 

amelyekre Te hiába vágytál! Ne 
erezz bűntudatot, ha nem tudsz 
megadni nekem mindent, amire 
fáj a fogam! Néha csak azért 
kérek valamit, hogy láthassam, 
hol a határ.

Add nekem az idődet!
Kérdezd meg, mi történt az 

■skolában! Beszélgess velem 
arról, hogy mit gondolok! 
Érdeklődj afelől, hogyan oldom 
nieg feladataimat! Taníts engem a 
J°ra, és mondd el, mi a rossz! 
i ta ssu k  meg a terveinket! 
Bátoríts választásaimban! Dicsét], 

megérdemlern!
Terelj jó útra, ha tévedtem!

Higgy nekem, és bízz bennem! 
'^nyitásoddal jó utat fogok 
vá|asztani.
^a  magam mellett tudlak, nem 
CSatlakozom bandákhoz, távoltar- 
tom magam az alkoholtól és a 
E gok tó l. Magyarázd meg nekem 
a gyógyszerhasználat szabályait.

és figyelmeztess a droghaszálat 
veszélyeire!

Szeress, és hagyd, hogy 
szeresselek! Szeress akkor is, ha 
rossz vagyok!
Mutasd ki szeretetedet még abban 
az esetben is, ha nem tetszik 
neked a viselkedésem!

Bocsáss meg nekem! Fejezd 
ki megértésedet tévedéseimkor! 
Add értésemre, hogy mindig van 
esély az újrakezdésre! Engedd 
meg, hogy tetteimért én vállaljam 
a felelősséget! Javíts ki, mondd 
el, ha tévedtem, de sose tedd ezt 
mások előtt! Kérlek, sose hason
líts másokhoz, különösen ne a 
testvéreimhez!

Büntess meg, ha rosszat teszek! 
Ismerd el, hajó t cselekszem!
Ne parancsolj nekem, kérj tőlem! 
Ez összetartozásunk érzését jelenti 
számomra.
Ha megkérsz valamire, boldogan 
megteszem majd.

Bánj velem úgy, mint a leg

jobb barátoddal! Figyelj rám, ha 
szeretnék megbeszélni veled val
amit! Még csak gyerek vagyok, 
de nekem is vannak gondjaim, 
aggodalmaim. Tiszteld a bánato
mat, fájdalmamat!

Mondd sokszor, hogy szeretsz 
engem! Erősíts meg abban a tudat
ban, hogy különleges vagyok, 
és mindig szeretni fogsz, bármi 
történjen is! Részed vagyok, 
valami különös dolog, a szerelem 
teremtett.

Megígérem, hogy megtanulok 
viselkedni, mondani fogom, hogy 
„Bocsáss meg!”, .„Kérek szépen 
...”, „Köszönöm”, „Sajnálom a 
történteket.” - szóval mindent, 
amit elképzeltél akkor, amikor 
beszélni tanítottál. Mondani fogok 
majd mást is, például azt, hogy 
„Szeretlek Benneteket!”

Mindenekelőtt tanítsatok a szere
idre, hitre és az emberek, orszá
gunk tiszteletére.

NYÍRACSADI BETYÁROK
Nyíracsádon és környékén a 
Gúthi erdőség és a ligetes, dim- 
bes-dombos táj, és a a tőlünk 
délebbre fekvő tájak régi 
mocsárvilága is -  Érmellék, 
Sárrét -  jó  búvóhely lehetett 
a betyároknak. Ezt látszanak 
bizonyítani azok a betyártör
ténetek, amelyek Nyíracsádon 
a mai napig élnek. A legen
dákra véletlenül bukkantam rá. 
A Nyíracsádi Népdalkor helyi 
betyár dalokat gyűjtött, hogy 
csokorba szedve énekelje. Fel
tűnt, hogy milyen sok betyár 
nótát, dalt ism ernek a 
nyíracsádiak. Közben egy deb
receni újságban megjelent egy 
cikk a nyírségi betyárokról. 
Ebben Angyal Bandi, Barna 
Péter, Tsuda Ferkó, nevű betyá
rokról azt írta a cikk szerzője, 
hogy valószínűleg erre jártak, 
sőt egy Barna Péter nevűt az 
„atsádi” pusztán akasztottak fel. 
Úgy gondoltam, hogy ha ez 
az A tsád Nyíracsád, akkor még 
élniük kell a lakosság körében 
erről szóló történeteknek, am e
lyekben biztosan szerepel vala
m elyik betyár neve. Hiszen a 
szabadságharc bukása után ők, 
a betyárok voltak azok, akik a 
nép szerint igazságot oszthat
tak azzal, hogy állatokat hajtot
tak el a gazdagoktól, amit aztán 
szétosztottak, vagy eladtak. Az 
emberek hősként tisztelték és 
segítették őket. Ezek a nevek 
ismerősek a nyíracsádiaknak, 
van is nyom a a betyárok tevé
kenységének a környéken, vagy 
a m ár említett betyárok jártak 
erre, vagy mások. Nagyon 
sokan tudnak Rózsa Sándorról 
szóló történeteket is. Az a 
gyanúm támadt, hogy az 
összegyüjtötteken kívül még 
sokkal több ilyen legenda él 
Nyíracsádon. Nem is gondolja 
az, akinek a nagyszülei, vagy 
dédszülei meséltek ilyesmit, 
hogy az a m ese talán nem is 
mese, és hogy ma is fontos 
lehet.
Nyíracsádon BETYÁR
DALOK FESZTI VÁL-ját, vagy 
BETYÁR NAPOKAT szerve
zünk a nyár folyamán -  ha m ár 
ilyen hagyománya van a betyár
világnak -  és ennek a program 
nak az előkészítéséhez fontos 
lenne minél többet megtudni a 
helyi betyárokról.
Kérem, hogy aki hallott bármit 
is a nyírségi betyárokról, ju t

tassa el a Tourinform irodába. 
Van, aki nem szereti, ha a neve 
nyilvánosság előtt szerepel, ezt 
a most közölt történetek leírá
sakor is figyelembe vettem.
1. Pincés kút
/Pintye Sándor elbeszélése 
alapján/
Nyíracsádról a Nyíradony felé 
vezető út mellett, Asszonyrészt 
elhagyva, jobb oldalt volt a 
„pincés kút” . Ahol m ost a gáz
átem elő  van. A pincés kút arról 
volt nevezetes, hogy betyárok 
búvóhelyének alakították ki.
A kutat használni lehetett, 
hiszen víz is volt benne. A  víz 
fölött egy üreget vájtak, ami egy 
pince volt. Innen a kút neve. Ez 
a pince akkora volt, hogy akár 
10 betyár is megbújhatott benne. 
A pince bejáratát ugyanolyan 
farönkökből készítették, ami
lyenekkel a kút volt kibélelve, 
így, am ikor veszélyben voltak 
a betyárok, lementek, és ha az 
ajtót behúzták maguk mögött, 
felülről nem látszott a búvó
hely.
2. Betyár gödrök
/Kabály Ferenc elbeszélése 
alapján/
Nyíracsád határában -  Abrány 
fele van két nagy mélyedés. 
A hagyomány szerint ezt a 
betyárok használták a lopott 
jószág elrejtésére. Ha belehaj
tották az állatokat, a csendőrök 
nem látták meg azokat.
3. Rózsa Sándor Nyíracsádon 
járt
/Egy nyíracsádi asszony elbe
szélése alapján/
A nagyapámat és a déd- 
nagyapámat is Rózsa Sándor
nak hívták. Gyerekkoromban 
a nagyapám sokszor mesélt 
arról, hogy Rózsa Sándor a 
betyár Nyíracsádon járt. Meg
látogatta déd-nagyapámékat, 
akinek távoli rokona volt.
A déd-nagyapámék háza a jelen

legi Dózsa utcán állt. Ide érke
zett hozzájuk Rózsa Sándor. 
A kertjük vége a Füves kertig 
nyúlt le. Rózsa Sándor a lovát 
itt, a Füves kertben pányvázta 
ki. Hívták a házba, de nem 
ment. Azt mondta: „Én a lova
mat soha nem hagyom.” Ez azt 
jelentette, hogy a lovától nem 
távolodhat e l ,  mert bármikor 
m enekülnie kellhet, 
így ők vittek le neki ennivalót 
és bort. Amikor elbúcsúztak 
tőle, megkérdezték, miért van 
a lova lábán a patkó fordítva 
feltéve. Azt válaszolta: „így 
nem tudják, hogy jövök, vagy 
megyek.” Ezzel felugrott a 
lovára és elvágtatott.
4. Rózsa Sándor menekülése 
/Nyíracsádi asszony elbeszélése 
alapján/
A Csonkáson, ahol Szabó 
M ihálynéék laktak, állt egy régi 
ház. Ebben a házban bújt el 
Rózsa Sándor. Am ikor a csend
őrök el akarták fogni, úgy mene
kült el, hogy kibontotta a ház 
tetejét és azon keresztül ment 
ki.
5. Rózsa Imre síija 
/Nyíracsádi asszony elbeszélése/
A nagybátyám elmondása sze
rint, aki m ost 80 éves, Rózsa 
Sándor öccse, Rózsa Imre 
Nyíracsádon lett eltemetve. 
Ahogy Nyíracsádot elhagyjuk 
Debrecen irányában Nyíracsád 
és Nyírm ártonfalva határához 
közel, van a letérő Ártánháza 
felé. A nagybátyám emlékszik 
arra, hogy azzal szemben, az 
út bal oldalán volt egy m agá
nyos sír, egy kis fejfával volt 
jelölve.
A sírfelirat szerint Rózsa Imre 
sírja volt. Az akkori öregek azt 
mondták, hogy ez a Rózsa Imre 
Rózsa Sándor testvéröccse.

Vereb Csabáné 
Tourinform Iroda vezetője

tevaOolonn.

Jlturri,

KOSZONTJUK A GYERMEKEKET
,A mosoly, amely a gyermek ajkán röpköd, mikor alszik -  tudja valaki, hogy hol született? Igen: azt beszélik, 

hogy a növekvő hold egy fiatal, sápadt sugara megérintette a tűnő őszi felhő szélét, és a harmatos épp ben 
mosdott reggeli álom mosolyt szül - e z  a mosoly az, amelyik a gyermek ajkán röpköd, mikor alszik.

/  R. TJ

Legyen célunk az, hogy a gyer
mek szeretetteljes, harmonikus 
családi kapcsolatban nőjön fel. 
Törekednünk kell arra, hogy a 
gyermeki jogok biztosítását, az 
irántuk érzett szeretetet és fele
lősséget az év minden napján 
megtapasztalhassák.

Kovács Ferencné

A Nyíracsád Községi Önkormányzat Gyermekjóléti Szolgálata a közelgő gyermeknap alkalmából 
minden Nyíracsádon élő gyermeknek boldogságot, jólétet és vágyainak, célkitűzéseinek sikeres megva
lósítását kívánja. Egy nemzet fennmaradásának szempontjából elengedhetetlen, hogy minden lehetséges 
eszközzel biztosítsa a felnövekvő 
nemzedék testi, értelmi, érzelmi, 
erkölcsi fejlődését, felnevelkedé
sét, személyiségének kibontakoz
tatását.
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TANÁCS AZ 
EGÉSZSÉGED 
ÉRDEKÉBEN

- Az indulatosság a szívet fáradttá  
teszi. Ezért ne légy indulatos, 
még felfortyanó sem, hanem  
gyakorold a türelm et.

- Az uralkodási vágy légszomjhoz 
és asztm ához vezet. Ezért ne 
m indig te légy az első, hanem  
engedj m ások kívánságainak, 
a lkalm azkod j.

- Irigység az epének és a m ájnak
a működését za var ja . Ezért gon
dolj azokra , akiknek kevesebbjük  
van, m int neked. -  Zsugoriság  
görcsösíti a beleket, az egoizmus 
a gyomrot.
Ezért légy bőkezű.

- A féltékenység az ízületekben,
izm okban sa lakot képez, a  bőrt 
tisztáta lanná  teszi, za varja  a 
növekedést. Légy a háttérben.

- Szorongás és nyugtalanság a vesét 
és hólyagot m egterhelik, ezért a 
te terhedet viseld nyugodtan.

- Lustaság zsírossá tesz. Ezért légy 
tevékeny, tarts mértéket az evés
ben és ivásban. I

- Neked m agadat kell legyőznöd, 
ezálta l te a betegségből az 
egészségbe m egtalálod az utat.

- A betegség egy jel, hogy a te
utad vagy a te elődeidé nem volt 
helyes.

- Segíts a  te felebarátodon, és az
Isten a barátod az égben és itt a 
Földön.

(Are Waeriand)

Nyíracsád K özségi Ö nkorm ányzat K épviselőtestülete  
értékesítésre m eghirdeti 

a családi ház építésére alkalm as Vágóhíd utcában lévő

1273/4 hrsz. alatti 585 m2 
1273/5 hrsz. alatti 581 m2 
1273/6 hrsz. alatti 583 m2 
1273/7 hrsz. alatti 586 ni2 

területű ingatlanokat.

Az eladási ár ingatlanonként 29.000 Ft

V ételi szándékot írásban a polgárm esteri hivatalnál lehet bejelenteni.

A N yíracsádi Á ltalános Iskola D iákönkorm ányzata nyári tábort szervez az A ggteleki Nem zeti
Parkba két turnusban.

1. turnus: 2003. jún iu s 16-22 között /fő leg  felsős tanulók részére/
2. turnus: 2003 jú n iu s  23-29 között /fő leg  alsós tanulók részére/

R észvételi díj: 7500 Ft, m ely tartalm azza az u tazás, a szállás, étkezés és a program  költséget.

A z alsós csoporthoz szívesen látunk felnőtt kíséretet is.
Jelentkezni lehet: M oczok G yuláné d iákönkorm ányzat segítőtanárnál

Vám ospércs, Debreceni u. 2. sz. alatti virág-, ajándékboltban engedm ényes vásár kezdődik április l5-töl. 
20%  engedm ény a hollóházi porcelán ajándéktárgyakból. K ínálunk m ég arany- és ezüstékszereket nagy 
választékban, férfi-, női-, gyerekórákat, m uránói üvegárut, kristály  ajándéktárgyakat, élő és selyem 
virágokat, csokrokat.
Ekszeriavítást vállalunk._______

• Kistagban 2 hold szántóföld, 
ugyanitt 12,85 AK. eladó.
Érdeklődni: Havrilla Miklós

Hajdúsámson,
Csokonai u. 23.
Tel.: 06-30/ 850-4092

• Belterületi szántó m űvelésre kiadó.
Érd.: Antal Istvánná

Tel.: 52/ 594-003

• Nyíracsádon Szatmári u. 48. sz. 
alatt 4 szobás 1 emeletes csalási 
ház eladó. Ugyanott csak a lakás 
előtt építési telek eladó.
Érdeklődni: özv. Moczok Istvánné

Nyíracsád,
Szatmári u. 46.
Tel.: 52/256-857

J

G K I f f l l M G H M l
Háztartási gépek, hütök, kéziszerszámok 

  ^ javítása és kölcsönzésefL——̂
- Vámospércs, Pacsirta u. 14.

Tel.:52/210-512 ^
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2003. április 5-én a bagaméri Baptista Imaházban Komáromi 
Tibor lelkipásztorrá való avatása alkalmából m egrendezett 
ünnepi istentiszteleten vettünk részt.
Avató beszédet mondott Lukács János, a Tiszántúli kerület 
elnöke, ezt követően imádkozott Papp János, a Budapest 
Egyházmisszió titkára, Hufnágel Adám Soltvadkert Diakónus 
Bizottsági Titkár és Dr. Szebeni Olivér teológiai tanár, Kiss 
István a bagaméri körzet ügyintézője.
Az avatóima elhangzása után Szilágyi Sándor kocsordi nyug
díjas lelkipásztor adta át a „Szószéki Bibliát” .
A lelkipásztort köszöntötték a helyi, az álmosdi és a nyíracsádi 
baptista gyülekezet vezetői és Dr. Katona Gyula Nyíracsád 
polgármestere.
Az avató ünnepség a vasárnapi iskolások ünnepi műsorával 
fejeződött be. A gyerekek köszöntötték a lelkipásztor feleségét 
is, aki nagy részt vállalt a hitéletre nevelésükben.
Komáromi Tibor személyében új lelkipásztora van a 
„Nyíracsádi Baptista Gyülekezetnek”.

Nánási Lászlóné gyülekezeti tag

LIGETALJAI NAPOK (május 25.)
11.00-13.00

- N yíracsádi m azsorett csoport
- M egnyitó: - K atona Ilona a M agyar Turizm us Rt.

Észak-A lföldi Regionális M arketing 
Igazgatóság igazgatója m ond köszöntőt

- V ám ospércsi népdalkör
- N yírábrány: néptánc (óvodások)
- N yírábrány: Tini dance
- Nyíracsád: M azsorett csoport
- Fülöp: N épdalkör
- Nyíracsád: Akác néptánc-együttes
- N yíracsád  Iskolai énekkar
- N yíracsádi N épdalkor

14.00-16.30
- Ú jléta: M azsorett csoport
- N yíracsád: Ifjúsági citera-együttes - N yíradony Pávakör
- N yírm ártonfalva: M oving girls tánccsoport
- N yírm ártonfalva: Á M K  gyerm ek citera-együttes
- A radványpuszta: K ávakör
- N yírm ihálydi: E tnikum  csoport
- N yírm ártonfalva: R itm us tánccsoport - Törökök 
(szom szédolás résztvevői)
- Nyírm ihálydi: N épdalkör - Buzita (Szlovákia)

16 .30-17.30  R om w alter Slágerparty
17 .30-18.00  N yíracsád Tátika
18.00-19.00  Liszter Sándor - C igányshow

19.00
- N yírlugos: C zigle B oglárka - szólóének
- Nyíracsád: Milák Róbert - Horváth Tibor (zene) 

Sztárvendégek: FUstifecskék
Fresh

Záró  fellépés:
- N yíracsád: M azsorett csoport

T űzijáték

K iegészítő rendezvények:
- F őzőverseny (Petőfi tér)
- aszfaltrajz-verseny (ált. isk.) - k ispályás foci
- utazó vidámpark

A szervezők nevében mindenkit szeretettel várunk!

LIGETALJA * BOGRÁCSOS
Ez alkalom m al is szívesen látjuk azokat a csapatokat és baráti körö
ket, akik ízletes é telek készítésével hozzájáru lnak a L igetaljai N apok 
jó  hangulatának m egterem téséhez.
A főzés helyszíne a Petőfi tér környéke. Javasolt kezdési időpont: 
11-12 óra. Jelentkezni lehet a  Tourinform  Irodában.

FELHÍVÁS

A 145/1999. (X.l.) Korm. rendelet 18§, valam int az ön- 
korm ányzat által elfogadott tem etőrendelet értelmében

a sírhely használati idő 25 év
az urnafülke, um asírhely használati idő 10 év.

A rendelet értelmében kérjük a lakosságot, hogy a lejárt sírhe
lyek megváltásáról gondoskodjanak.

FELHÍVÁS

Fark János Nyíracsád, Zrínyi u. 55. sz. alatti lakos 
azzal a kéréssel fordulok Nyíracsád mindazon állam
polgáraihoz, hogy akik 1998. május 4-én Nyíracsádon 
az orvosi rendelő előtt (Zrínyi u. 2. sz), és a Kossuth 
utcán (Kuruc lejáró környékén) tanúja volt azon jelenet
nek, amikor a vámosok parkolás közben utamat állták, 
valamint a lejáró közelében leszorítottak kocsijukkal az 
útról.
Magas jutalomban részesül, aki látta a jelenetet és 
elmondja hivatalos helyen is.
Jelentkezni lehet: Fark János Zrínyi u. 55. sz. alatti 
lakásán.

Somlói kocka 
Elkészítési idő: I óra +3-4 óra hűtési idő 
1 kocka: 237 kcal/989 kJ
Hozzávalók 16 kockához: • 2 db 20x20 cm-es kakaós piskótalap (kb. 200 g) • 

1 db 20x20 cm-es feh é r  piskótalap (kb. 100 g) • 2+2+2 ek. rum • 2 ek. kakaó 
• 3 dl tejszín

A krémhez: • 8 50 g puha mazsola • 5 ek. rum 70 g dió 2 tojás • 60 g cukor •
1 tasak vaníliás cukor • 40 g liszt • 2,5 dl tej 

Az öntethez: • I púpozott ek. kakaó • 2 ek. liszt • 2 ek, kristálycukor • 1 ek. 
vaj/margarin

A krémhez a mazsolát beáztatjuk a rumba. A diót durvára vágjuk, és zsiradék 
nélkül megpirítjuk. A tojásokat habosra kevetjük a cukorral és a vaníliás cukor
ral, apránként hozzáadjuk a lisztet és a tejet, majd vízfürdőbe állítva sűrűre 
főzzük. Belekeverjük a rumos mazsolát meg a diót, és három részre osztjuk.

1 kakaós piskótalapot tálra fektetünk, meglocsoljuk 2 ek. rummal, 
megkenjük 1 rész krémmel, majd befedjük a fehér piskótalappal, aztán 2 ek. 
rum, 1 rész krém, végül a maradék kakaós piskótalap, rum és krém következik. 
Tetejét vastagon megszórjuk 2 ek. kakaóval, és 3-4 órára behűtjük.

Az öntethez simára keverjük a kakaót a liszttel, a cukorral és 2 dl vízzel, 
folyamatosan keverve sűrűsödésig főzzük, aztán a tűzről lehúzva beledolgoz
zuk a vajat/margarint, és jól behűtjük.

Tálalás előtt a tejszínt kemény habbá verjük, a tésztát 5x5 cm-es kockákra 
vágjuk, és meglocsoljuk a csokoládéöntettel. Mindegyik kocka tetejére 
habrózsát nyomunk, és citromfulevélkékkel díszítjük.

Temető üzemeltető.

NYÍRACSÁDI ÉLET • Nyíracsád havonta megjelenő lapja • Szerkeszti a szerkesztőbizottság •
Szerkesztőség: Polgármesteri Hivatal, 4262 Nyíracsád, Kassai út 4. • Tel: 206-001 

Készült: Kapitális Kft. nyomdaüzemében, 4002 Debrecen, Balmazújvárosi út 14 • Felelős vezető: Kapusi József* Nyomdai előkészítés: Színforrás Kft.
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